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During the time of Great Lent, as you may notice, there is  

usually no daily Divine Liturgy. The Church, in her wisdom, 

gives us this time to abstain from the Eucharist so that it does 

not become something ordinary or routine in our lives. In a 

sense, we are fasting from the Eucharist, cultivating within 

ourselves a deeper hunger and reverence for this great mystery. 

Lent is a special time to reflect on our spiritual life. The Apostle 

Paul reminds us with very serious words: ñWhoever eats the 

bread or drinks the cup of the Lord unworthily will be guilty 

of the Body and Blood of the Lord.ò (1 Corinthians 11:27) 

These words invite us to examine our hearts before approaching 

Holy Communion. I encourage everyone to read the final page 

of this parish bulletin, where you will find basic guidelines for 

the reception of Holy Communion. I would also like to  

emphasize two important points. 

First, we cannot receive Holy Communion if we are conscious 

of mortal or grave sin. Any serious sin against the Ten  

Commandments places us in need of repentance and  

Confession before receiving the Eucharist. Second, the Church 

also reminds us that we cannot receive Communion if we are 

living in situations that contradict the sacrament of marriage ð 

for example, living together as husband and wife without the 

Sacrament of Marriage, living in a common-law relationship, 

or living with someone else after divorce without the situation 

being resolved according to the teachings of the Church. The 

Church is not judging anyone. Like a loving mother, the Church 

seeks to heal and guide us, helping us return to the Lord and 

live according to the Gospel. The sacraments are the medicine 

for our souls, helping us to restore our relationship with God. 

Therefore, when you come forward to receive Holy  

Communion, take a moment to look into your heart. Ask  

yourself: What needs to change? What do I need to bring to 

the Lord in repentance? The Church invites us to confess our 

sins regularly, at least once a month, so that we may approach the 

Holy Mysteries with peace and a clear conscience.  As we prepare 

ourselves through repentance, prayer, fasting, and faith, may Holy 

Communion always become a source of great grace, healing, and 

spiritual strength in our lives.  ~Fr. M 

ʇʽʜ ʯʘʩ ɺʝʣʠʢʦʛʦ ʇʦʩʪʫ, ʷʢ ʚʠ ʤʦʛʣʠ ʧʦʤʽʪʠʪʠ, ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʥʝ 
ʩʣʫʞʠʪʴʩʷ ʱʦʜʝʥʥʘ ɹʦʞʝʩʪʚʝʥʥʘ ʃʽʪʫʨʛʽʷ. ʎʝʨʢʚʘ ʫ ʩʚʦʾʡ 
ʤʫʜʨʦʩʪʽ ʜʘʻ ʥʘʤ ʮʝʡ ʯʘʩ, ʱʦʙ ʤʠ ʫʪʨʠʤʫʚʘʣʠʩʷ ʚʽʜ 

ɭʚʭʘʨʠʩʪʽʾ, ʱʦʙ ʚʦʥʘ ʥʝ ʩʪʘʣʘ ʜʣʷ ʥʘʩ ʯʠʤʦʩʴ ʟʚʠʯʘʡʥʠʤ ʘʙʦ 
ʙʫʜʝʥʥʠʤ. ʋ ʧʝʚʥʦʤʫ ʩʝʥʩʽ ʤʠ ʧʦʩʪʠʤʦ ʚʽʜ ɭʚʭʘʨʠʩʪʽʾ, 
ʚʠʭʦʚʫʶʯʠ ʚ ʩʦʙʽ ʛʣʠʙʰʫ ʩʧʨʘʛʫ ʪʘ ʙʽʣʴʰʫ ʧʦʰʘʥʫ ʜʦ ʮʽʻʾ 
ʚʝʣʠʢʦʾ ʊʘʡʥʠ. ɺʦʜʥʦʯʘʩ ɺʝʣʠʢʠʡ ʇʽʩʪ ʻ ʦʩʦʙʣʠʚʠʤ ʯʘʩʦʤ, 
ʱʦʙ ʟʘʜʫʤʘʪʠʩʷ ʥʘʜ ʩʚʦʾʤ ʜʫʭʦʚʥʠʤ ʞʠʪʪʷʤ. ɸʧʦʩʪʦʣ ʇʘʚʣʦ 
ʥʘʛʘʜʫʻ ʥʘʤ ʜʫʞʝ ʩʝʨʡʦʟʥʽ ʨʝʯʽ: çʊʦʤʫ, ʭʪʦ ʾʩʪʠʤʝ ʭʣʽʙ ʘʙʦ 
ʧʠʪʠʤʝ ʯʘʰʫ ɻʦʩʧʦʜʥʶ ʥʝʛʽʜʥʦ, ʙʫʜʝ ʚʠʥʥʠʡ ʩʫʧʨʦʪʠ ʊʽʣʘ 
ʽ ʂʨʦʚʽ ɻʦʩʧʦʜʥʴʦʾè. (1 ʂʦʨ. 11:27) ʎʽ ʩʣʦʚʘ ʟʘʢʣʠʢʘʶʪʴ ʥʘʩ 
ʜʦʩʣʽʜʠʪʠ ʩʚʦʻ ʩʝʨʮʝ ʧʝʨʝʜ ʪʠʤ, ʷʢ ʧʨʠʩʪʫʧʘʪʠ ʜʦ ʉʚʷʪʦʛʦ 
ʇʨʠʯʘʩʪʷ. ɿʘʦʭʦʯʫʶ ʚʩʽʭ ʧʨʦʯʠʪʘʪʠ ʦʩʪʘʥʥʶ ʩʪʦʨʽʥʢʫ 
ʥʘʰʦʛʦ ʧʘʨʘʬʽʷʣʴʥʦʛʦ ʙʶʣʝʪʥʷ, ʜʝ ʚʠ ʟʥʘʡʜʝʪʝ ʦʩʥʦʚʥʽ 

ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʉʚʷʪʦʛʦ ʇʨʠʯʘʩʪʷ.  

ʊʘʢʦʞ ʭʦʪʽʚ ʙʠ ʧʽʜʢʨʝʩʣʠʪʠ ʜʚʽ ʚʘʞʣʠʚʽ ʨʝʯʽ. ʇʦ-ʧʝʨʰʝ, ʤʠ 
ʥʝ ʤʦʞʝʤʦ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʉʚʷʪʝ ʇʨʠʯʘʩʪʷ, ʷʢʱʦ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʻʤʦ ʟʘ 
ʩʦʙʦʶ ʩʤʝʨʪʥʠʡ ʘʙʦ ʪʷʞʢʠʡ ʛʨʽʭ. ʂʦʞʝʥ ʩʝʨʡʦʟʥʠʡ ʛʨʽʭ 
ʧʨʦʪʠ ɼʝʩʷʪʠ ɹʦʞʠʭ ɿʘʧʦʚʽʜʝʡ ʚʠʤʘʛʘʻ ʧʦʢʘʷʥʥʷ ʽ ʉʚʷʪʦʾ 
ʉʧʦʚʽʜʽ ʧʝʨʝʜ ʪʠʤ, ʷʢ ʧʨʠʩʪʫʧʠʪʠ ʜʦ ɭʚʭʘʨʠʩʪʽʾ. ʇʦ-ʜʨʫʛʝ, 

ʎʝʨʢʚʘ ʪʘʢʦʞ ʥʘʛʘʜʫʻ ʥʘʤ, ʱʦ ʤʠ ʥʝ ʤʦʞʝʤʦ 
ʧʨʠʩʪʫʧʘʪʠ ʜʦ ʇʨʠʯʘʩʪʷ, ʷʢʱʦ ʞʠʚʝʤʦ ʫ ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ, ʷʢʽ 
ʩʫʧʝʨʝʯʘʪʴ ʊʘʾʥʩʪʚʫ ʇʦʜʨʫʞʞʷ ð ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʢʦʣʠ 

ʯʦʣʦʚʽʢ ʽ ʞʽʥʢʘ ʞʠʚʫʪʴ ʨʘʟʦʤ ʷʢ ʧʦʜʨʫʞʞʷ ʙʝʟ ʊʘʾʥʩʪʚʘ 
ʐʣʶʙʫ, ʫ ʮʠʚʽʣʴʥʦʤʫ ʩʧʽʚʞʠʪʪʽ, ʘʙʦ ʢʦʣʠ ʧʽʩʣʷ 

ʨʦʟʣʫʯʝʥʥʷ ʣʶʜʠʥʘ ʞʠʚʝ ʟ ʽʥʰʦʶ ʦʩʦʙʦʶ ʙʝʟ ʚʠʨʽʰʝʥʥʷ 
ʮʽʻʾ ʩʠʪʫʘʮʽʾ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʚʯʝʥʥʷʤ ʎʝʨʢʚʠ. 

ʎʝʨʢʚʘ ʥʽʢʦʛʦ ʥʝ ʟʘʩʫʜʞʫʻ. ʗʢ ʣʶʙʣʷʯʘ ʤʘʪʠ, ʚʦʥʘ ʧʨʘʛʥʝ 
ʟʮʽʣʠʪʠ ʪʘ ʧʨʦʚʘʜʠʪʠ ʥʘʩ, ʜʦʧʦʤʘʛʘʶʯʠ ʥʘʤ ʧʦʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ 
ɻʦʩʧʦʜʘ ʽ ʞʠʪʠ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ɭʚʘʥʛʝʣʽʻʤ. ʉʚʷʪʽ ʊʘʾʥʩʪʚʘ ʻ ʣʽʢʘʤʠ 
ʜʣʷ ʥʘʰʠʭ ʜʫʰ, ʷʢʽ ʜʦʧʦʤʘʛʘʶʪʴ ʚʽʜʥʦʚʠʪʠ ʥʘʰʽ ʚʽʜʥʦʩʠʥʠ ʟ 
ɹʦʛʦʤ.ʊʦʤʫ, ʢʦʣʠ ʚʠ ʧʽʜʭʦʜʠʪʝ ʜʦ ʉʚʷʪʦʛʦ ʇʨʠʯʘʩʪʷ, 

ʟʫʧʠʥʽʪʴʩʷ ʥʘ ʤʠʪʴ ʽ ʟʘʛʣʷʥʴʪʝ ʫ ʩʚʦʻ ʩʝʨʮʝ. ɿʘʧʠʪʘʡʪʝ ʩʝʙʝ: 
ʑʦ ʷ ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʤʽʥʠʪʠ? ʑʦ ʷ ʧʦʚʠʥʝʥ ʧʨʠʥʝʩʪʠ ɻʦʩʧʦʜʝʚʽ 

ʫ ʧʦʢʘʷʥʥʽ? 

ʎʝʨʢʚʘ ʟʘʧʨʦʰʫʻ ʥʘʩ ʩʧʦʚʽʜʘʪʠʩʷ, ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ ʨʘʟ ʥʘ ʤʽʩʷʮʴ, 
ʱʦʙ ʤʠ ʤʦʛʣʠ ʧʨʠʩʪʫʧʘʪʠ ʜʦ ʉʚʷʪʠʭ ʊʘʾʥ ʛʽʜʥʦ. ɻʦʪʫʶʯʠ 
ʩʝʙʝ ʯʝʨʝʟ ʧʦʢʘʷʥʥʷ, ʤʦʣʠʪʚʫ, ʧʽʩʪ ʽ ʚʽʨʫ, ʥʝʭʘʡ ʉʚʷʪʝ 

ʇʨʠʯʘʩʪʷ ʟʘʚʞʜʠ ʙʫʜʝ ʜʣʷ ʥʘʩ ʜʞʝʨʝʣʦʤ ʚʝʣʠʢʦʾ ʙʣʘʛʦʜʘʪʽ, 
ʟʮʽʣʝʥʥʷ ʽ ʜʫʭʦʚʥʦʾ ʩʠʣʠ ʫ ʥʘʰʦʤʫ ʞʠʪʪʽ. 

. ʦ. ʄ 

mailto:Stbasilpriest@gmail.com
mailto:parish@saintbasilwpg.ca
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  ST BASILôS LITURGICAL SCHEDULE  

 

    Time Feast or Intention, requested by 

~ċƖĦőШΥЯ 
éĲŰĲƖċƣŔŸŰШŸŉШ
ƣőĲШcŸũǃШ9ƖŸƚƚ 

ΦаΜΜШ ~ 
ΦаΟΜШ ~ 
ΝΜаΜΜШ ~ 
 
 
ΞаΟΜШÂ~ 
ΥаΜΜШÂ~ 

9ņŉŞġƋħťђƏГ9ĀƘħěņŉƏŤ 
ÅŭƏĀƋƸГ 
?ŉưŉťħГxŉƘƝƋĿƸГľŭƋГ[ƘГ~ƸŚņĀƸŞŭГѲГľĀŤŉŞƸГѲГ?ħĀěŭťГfưĀƏГѲГÉƘГ
7ĀƏŉŞђƏГƈĀƋŉƏņŉŭťħƋƏГęƸГsĀťħƘГѲГìĀƸťħГcħŤŉťĿƲĀƸГľŭŞŞŭƲħġГ
ęƸГ9ŭǢħħГcŭƝƏħГòŭƝƘņ 
~ŭƋġħť 
ÅŭƏĀƋƸйsħƏƝƏГÂƋĀƸħƋГйГxŉưħГƏƘƋħĀŤГŭťГ[ĀěħęŭŭŚ 

~ċƖĦőШΦ, 
~ŸŰĬċǃШ 

 

 

8:00 PM 

NO LiturgyðAliturgical Day                                        

 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

~ċƖĦőШΝΜЯ 
ÑƨĲƚĬċǃШ 

9:00 AM 

10:00 AM  

8:00 PM 

LENTEN MATTINS 
Pastoral/Renewal Committee Meeting 

 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

~ċƖĦőШΝΝЯ 
ìĲĬŰĲƚĬċǃ 

9:00 AM 
 
 
5:00 PM 
6:00 PM  
 

8:00 PM 

LITURGY OF PRESANCTIFIED GIFTS  for the souls of  Steve 
Dankewich, Irene Gamey , Eugenia Dankewich by  Gwen Dankewich 
with Panakhyda 

SOROKOUSTY 

UCWLC Meeting 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

~ċƖĦőШΝΞЯ 
ÑőƨƖƚĬċǃ 

 

9:00 AM 
8:00 PM 

Lenten Mattins. NO Liturgy 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

~ċƖĦőШΝΟЯ 
[ƖŔĬċǃ 

9:00 AM 
 
7:00 PM 
8:00 PM 

LITURGY OF PRESANCTIFIED GIFTS Birthday Blessings  
Florence Rebenchuk by prayer partner 
STATION OF THE CROSS  
RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook    

~ċƖĦőШΝΠЯ 
ÉċƣƨƖĬċǃ 

  
9:00 AM 
 
9:30 AMð
12:00 PM 
8:00 PM 

All Souls Saturday  
Memorial Divine Liturgy  
 
EASTER BAKE SALE 
 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

~ċƖĦőШΝΡЯ 
ΠƣőШÉƨŰĬċǃШŸŉШ
xĲŰƣШ 

ΦаΜΜШ ~ 
ΦаΟΜШ ~ 
ΝΜаΜΜШ~ 
ΞаΟΜШÂ~ 
ΥаΜΜШÂ~ 

9ņŉŞġƋħťђƏГ9ĀƘħěņŉƏŤ 
ÅŭƏĀƋƸГ 
?ŉưŉťħГxŉƘƝƋĿƸГľŭŞŞŭƲħġГęƸГ9ŭǢħħГcŭƝƏħГęƸГuГŭľГ9 
~ŭƋġħť 
ÅŭƏĀƋƸйsħƏƝƏГÂƋĀƸħƋГйГxŉưħГƏƘƋħĀŤГŭťГ[ĀěħęŭŭŚ 
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Godôs Blessings for your  

Happiest Birthday!!! 

 

Luke Seremet(8), Serhii Ivashchenko (8), 

Margaret Kaban (9), Wanda Prychitko (9), 

Katherine Dunsford (11), Oksana Krytska 

(11), Tony Stastook (12), Tetiana Szulc 

(12), Uliana Bik (14), Artem Kysliak (14) 

                  ʄʅʆɻɸʗ ʃɯʊɸ !!! 

Ushers and Greeters  Welcome  

March 8ñHarry & Nellie Fediuk 

March 15-22ñAndy & Linda Labay 

March 29ñErin Zurbyk & Phyllis Kohanchuk 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. His 

power and love can fill you when you encounter 

Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio Divina/

Catechism classes and the teachings of the church 

on Wednesdays at St. Basilõs 

Tatsa counters  

MarchñTony Sklar, Loraine Lysak and  

Robert Marquis 

April - Leona Solomon, Wanda Prychitko and  

Noelle Richardson 

Church Custodians 

MarchñTony Sklar & Florence Rebenchuk 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta 204

-774-1350 to help clean the church for a month  

In 2026 

EPISTLE READING  ʏʠʪʘʥʥʷ ɸʧʦʩʪʦʣʘ: ʷʢʱʦ ʚʠ ʙʘʞʘʻʪʝ ʯʠʪʘʪʠ ʨʘʟ ʫ ʤʽʩʷʮʴ ʚ ʫʢʨ. ʤðʧʨʦʰʫ 

ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʜʦ ʦʬʽʩʫ ʯʠ ʩʚʷʱʝʥʠʢʘ. ʎʝ ʙʫʜʝ ʟʘʚʞʜʠ 3-ʪʷ ʥʝʜʽʣʷ ʤʽʩʷʮʷ.  Epistle readers:   

March 8ðGerry Skochyles, March 15ðMartin Nechwediuk, 

March 22ðTony Sclar, March 29ðMariana Korbylo 

The Parish office is open according to this schedule: 
Ý ìĲĬŰĲƚĬċǃШы~ċƖĦőШΝΝьШŉƖŸůШΤаΟΜШÂ~ШШƣŸШΝΜаΟΜШÂ~ 
ċŰĬШÑőƨƖƚĬċǃШы~ċƖĦőШΝΞьШŉƖŸůШΡаΜΜШÂ~ШƣŸШΥаΜΜШÂ~ЮШШШШШШШШШ 
Ý ÑƨĲƚĬċǃШыШ~ċƖĦőШΝΤьШŉƖŸůШΡаΜΜШÂ~ШƣŸШΥаΜΜШÂ~ШШШШШШШШ 
ìĲĬŰĲƚĬċǃШы~ċƖĦőШΝΥьШŉƖŸůШΤаΟΜШÂ~ШШƣŸШΝΜаΟΜШÂ~Ю 

Ý ÑƨĲƚĬċǃШы~ċƖĦőШΞΠьШŉƖŸůШΡаΜΜШÂ~ШШƣŸШΥаΜΜШÂ~ 
Ý ìĲĬŰĲƚĬċǃШы~ċƖĦőШΞΡьШŉƖŸůШΤаΟΜШÂ~ШШƣŸШΝΜаΟΜШÂ~Ю 

For any notices for the bulletin, please email to the parish office by Wednesday. 
Parish Office Email:  parish@saintbasilwpg.ca.  Parish Office: 204-837-4180        

EASTER CONFESSIONS with 3 priest will be on March 20 & 21 from 6:00 to 8:00 PM. 

ˤ͔͙ͦ͒ͤ͟͡Ύ ͍ͫͨͦ͒͜Έ ͘ о ͍ͫΎ΅͔͙͙ͤͤ͊ͣͣ͟ ͔͋ͯ͒ нл ͜ нм ͔͔͋ͪͤ͘Ύ ͘ му ͒ͦ нл ͎ͦ͒ 

ÂĲƖŸŊǃШÉƨƓƓĲƖШůĲŰƨШƽŔũũШĤĲШƨƓŊƖċĬĲĬШƚŸŸŰЮШ 
ШШШ~ŸƖĲШƨƓĬċƣĲƚШċƖĲШĦŸůŔŰŊЮШ 

Next School of Catechism / Lectio Divina will be on WEDNESDAYS March 25th at 

6:00 PMñ Letõs grow in our faith together.  Also we still keep on our online Zoom meeting    

Meeting ID: 860 6773 0650   Passcode: Jesus  



п 

SANCTUARY LIGHT  burns eternally to indicate the presence of the Holy Eucharist. In the tabernacle.  

For the soul of Steve Dankewich by Gwen Dankewich  

The Sanctuary light can be reserved , please contact the office at 204-837-4180. 

PEROGIES FOR SALE 
          Please call Phyllis at 204-832-0175 to buy your perogies.  

$8.00 per dozen for potato & cheese 

Choir Practicing   

For lent & Easter on Sundays:  March 1, 8 & 15 at 9:00 in boardroom. All interested people are welcome! 

Choir leaderðCynthia Zimrose. Please contact at 204-888-7793 

HAMPERS FOR WELCOME HOME!!! Please consider to donate not perishable 
food to our parish Food bank  which is going to the Welcome Home. The hamper is 
located at the back of the church. One of the suggestions is a Gift Card for groceries; 
the recommended value is $20.00 So that is a great opportunity to help those less for-
tunate. +++ʇʦʞʝʨʪʚʘ ʾʞʽ ʜʣʷ ʧʦʪʨʝʙʫʶʯʠʭ ʫ WELCOME HOME!!!!  ʆʜʥʽʻʶ ʟ 
ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʡ  ʻ ʧʨʠʜʙʘʪʠ ʇʦʜʘʨʫʥʢʦʚʫ ʢʘʨʪʢʫ ʫ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚʠʡ ʤʘʛʘʟʠʥ; 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʘ ʚʘʨʪʽʩʪʴ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ 20 ʜʦʣʘʨʽʚ, ʪʦʞ ʮʝ ʯʫʜʦʚʘ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʜʦʧʦʤʦʛʪʠ 
ʧʦʪʨʝʙʫʶʯʠʤ. ɸʙʦ, ʷʢʱʦ ʚʠ ʙʘʞʘʻʪʝ, ʫ ʥʘʩ  ʻ ʢʦʨʟʠʥʘ ʧʦʟʘʜʫ ʮʝʨʢʚʠ, ʚʠ ʤʦʞʝʪʝ ʧʨʠʥʝʩʪʠ 

/IL[5w9bΩ{ [L¢¦wD¸τŜǾŜǊȅ ŬǊǎǘ {ǳƴŘŀȅ ƻŦ ǘƘŜ ƳƻƴǘƘΦ  wŜƴŜǿŀƭ /ƻƳƳƛǧŜŜ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ǘƻ Ŏƻƴǝƴπ
ǳŜ ǘƻ ŎŜƭŜōǊŀǘŜ  /ƘƛƭŘǊŜƴΩǎ [ƛǘǳǊƎȅ ƻƴŎŜ ŀ ƳƻƴǘƘΦ ¢Ƙŀǘ ǿƛƭƭ ƛƴŎƭǳŘŜ ǘƘŜ ƭŜŀŘπ
ƛƴƎ ƻŦ ǊŜǎǇƻƴǎŜǎ ōȅ ¸ƻǳǘƘ ό±ŜǊƻƴƛŎŀ IƻǘŜƭ ǿƛƭƭ ōŜ ƛƴ ŎƘŀǊƎŜύΣ ǘƘŜ ǊŜŀŘƛƴƎ ƻŦ 
ǘƘŜ 9ǇƛǎǘƭŜ όǎƻ ƛŦ ȅƻǳǊ ŎƘƛƭŘ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ǊŜŀŘ ǇƭŜŀǎŜ ƴƻǝŦȅ ǇŀǊƛǎƘ ƻŶŎŜτ
[Ŝǎƛŀ 5ǳƪŀǎύΦ !ƭǎƻ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿƛƭƭ Ǝƻ ǿƛǘƘ Řƻƴŀǝƻƴ ōŀǎƪŜǘǎτŀƴŘ ǿƘŜƴ ƛǎ ŀ 
ǝƳŜ ǿƛƭƭ ǎŜǊǾŜ /ƻũŜŜ IƻǳǎŜ  -  ˨͙ ͭΎ;͊ ˶͎ͭͯͪ͜͜Ύ ͯ м΄ͯ ͔ͤ͒͜͡Ό ͣͫ͜ΎͼΎΦ  
̒͟΅ͦ ͍͊΄͊ ͙͙͒ͭͤ͊ ͻͦ;͔ ;͙͙ͭ͊ͭ ˢͨͦͫͭͦ͡τ͍͔ͨͦ͒ͦͣͭ͜ ͦͺͫ͜ ͊͋ͦ ͔͔ͣͤΦ   

[!{¢ ²L[[ ϧ ¢9{¢!a9b¢Υ Leaving a bequest is a process of giving a donation 

through your will. It is simply a distribution from your estate to a charitable organization 
through your last will and testament. It can be as small or as large a donation as you wish. 
It is important that you talk to your lawyer about the process. In your kindness please re-
member St. Basil the Great Ukrainian Catholic Parish in your bequests and wills. If anyone 

wishes to make such a bequest in their will, the following clause may be included or added to a will: "I give, 
devise, and bequeath to St. Basil the Great Ukrainian Catholic Church at 202 Harcourt St, Winnipeg, MB, R3J 
3H3 the sum of $________ (or ____% of my estate), to be used for the benefit of the church/parish and it's 
needs and pastoral ministry. 

EASTER CHILDRENõS WORKSHOPñ writing pysanky: March 30th at 11:00 am. All  

materials will be provided. Adults are invited as well.  Baking paska & and making Butter 

LambτMarch 28th at 11:00 am. 

First Holy Confession & Solemn Holy Communion 2026: on Sunday,  

May 3rd, 2026  at 10 am  

Parish Family Picnic:  June 14th, following the 10:00 AM Divine Liturgy  

St. Basilõs Summer Camp 2026: will be held in August  
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Sunday, March 8                                       Third Sunday of Lent /Veneration of the Holy Cross 

Sunday, Tropar, tone 6: Angelic powers were upon Your tomb* and the guards became like dead men;* 

Mary stood before Your tomb seeking Your most pure body.* You captured Hades without being overcome by 

it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead, glory be to You. 

Tropar of the Cross, tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.* Grant victory to Your 

faithful people against enemies,* and protect Your community by Your cross. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. 

Kondak of the 3rd Sunday of Lent, tone 7: The gates of Eden are no more guarded by a blazing sword,* for 

the tree of the cross has gloriously extinguished it,* destroying the sting of death and the victory of hell.* O 

my Saviour, You went to those in Limbo crying aloud, ñReturn to paradise!ò 

To Your cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your holy Resurrection. 

Prokimen, tone 6: Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance. 

Verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me in silence. 

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews. (4: 14 - 5: 6) Brothers and Sisters! Since, 

then, we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus, the Son of God, 

let us hold fast to our profession of faith. For we do not have a high priest who is unable to 

sympathize with our weakness, but one who was tempted in every way that we are, yet never 

sinned. So let us confidently approach the throne of grace to receive mercy and favor and to 

find help in time of need. Every high priest is taken from among men and made their repre-

sentative before God, to offer gifts and sacrifices for sins. He is able to deal patiently with err-

ing sinners, for he himself is beset by weakness and so must make sin offerings for himself as 

well as for the people. One does not take this honor on his own initiative, but only when called 

by God as Aaron was. Even Christ did not glorify himself with the office of high priest; he re-

ceived it from the One who said to him: ñYou are my son; today I have begotten youò; just as 

he says in another place, ñYou are a priest forever, according to the order of Melchizedek.ò 

Alleluia Verses: Remember the people you long since made your own. Yet, God, my king from the first, au-

thor of saving acts throughout the earth. 

Gospel: Mark 8: 34 - 9:1 The Lord said: ñIf a man wishes to come after me, he must deny his very self, 

take up his cross, and follow in my steps. Whoever would preserve his life will lose it, but whoever loses 

his life for my sake and the gospel's will preserve it. What profit does a man show who gains the whole 

world and destroys himself in the process? What can a man offer in exchange for his life? If anyone in 

this faithless and corrupt age is ashamed of me and my doctrine, the Son of Man will be ashamed of him 

when he comes with the holy angels in his Father's glory.ò He also said to them: ñI assure you, among 

those standing here there are some who will not taste death until they see the reign of God established in 

power.ò 

In you,* Lady full of grace,* all creation rejoices,* the world of angels* and the human race.* Sanctified tem-

ple, spiritual paradise,* boast of virgins,* God* took flesh from you* and became a child;* He was God* be-

fore* the ages.* He made your womb* a throne* and made it* more encompassing* than the heavens.* In 

you,* Lady full of grace,* all creation rejoices,* glory be to you. 

Communion Hymn: The Light of Your face, O Lord, is raised over us. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 
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ʅʝʜʽʣʷ 8 ʙʝʨʝʟʥʷ                                            ʊʨʝʪʷ ʅʝʜʽʣʷ ʇʦʩʪʫ/ ʍʨʝʩʪʦ-ʧʦʢʣʽʥʥʘ ʥʝʜʽʣʷ 

ʊʨʦʧʘʨ ʚʦʩʢʨʝʩʥʠʡ, ʛʣʘʩ 6: ɸʥʛʝʣʴʩʴʢʽ ʩʠʣʠ ʥʘ ʛʨʦʙʽ ʊʚʦʾʤ,* ʽ ʩʪʦʨʦʞʽ ʦʤʝʨʪʚʽʣʠ;* ʄʘʨʽʷ ʞ 
ʩʪʦʷʣʘ ʧʨʠ ʛʨʦʙʽ,* ʰʫʢʘʶʯʠ ʧʨʝʯʠʩʪʦʛʦ ʪʽʣʘ ʊʚʦʛʦ*. ʇʦʣʦʥʠʚ ʊʠ ʘʜ ʽ, ʥʝ ʧʝʨʝʤʦʞʝʥʠʡ ʚʽʜ 
ʥʴʦʛʦ,* ʟʫʩʪʨʽʚ ʊʠ ɼʽʚʫ, ʜʘʨʫʶʯʠ ʞʠʪʪʷ.* ɺʦʩʢʨʝʩʣʠʡ ʟ ʤʝʨʪʚʠʭ, ɻʦʩʧʦʜʠ, ʩʣʘʚʘ ʊʦʙʽ! 

ʊʨʦʧʘʨ ʭʨʝʩʪʫ, ʛʣʘʩ 1: ʉʧʘʩʠ, ɻʦʩʧʦʜʠ, ʣʶʜʝʡ ʊʚʦʾʭ* ʽ ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʠ ʩʧʘʜʢʦʻʤʩʪʚʦ ʊʚʦʻ!* ɼʘʡ 
ʧʝʨʝʤʦʛʫ ʙʣʘʛʦʚʽʨʥʦʤʫ ʥʘʨʦʜʦʚʽ ʥʘʜ ʩʫʧʨʦʪʠʚʥʠʢʘʤʠ* ʽ ʭʨʝʩʪʦʤ ʊʚʦʾʤ ʦʭʦʨʦʥʠ ʣʶʜ ʊʚʽʡ. 

ʉʣʘʚʘ ʆʪʮʶ, ʽ ʉʠʥʫ, ʽ ʉʚʷʪʦʤʫ ɼʫʭʦʚʽ, ʽ ʥʠʥʽ, ʽ ʧʦʚʩʷʢʯʘʩ, ʽ ʥʘ ʚʽʢʠ ʚʽʯʥʽ. ɸʤʽʥʴ. 

ʂʦʥʜʘʢ ʪʨʝʪʴʦʾ ʥʝʜʽʣʽ ʧʦʩʪʫ, ʛʣʘʩ 7: ɺʞʝ ʥʝ ʩʪʝʨʝʞʝ ʝʜʝʤʩʴʢʠʭ ʙʨʘʤ ʟʙʨʦʷ ʚʦʛʥʝʥʥʘ,* ʙʦ ʾʾ 
ʧʝʨʝʤʦʛʣʦ ʧʨʝʩʣʘʚʥʝ ʭʨʝʩʥʝ ʜʝʨʝʚʦ,* ʩʤʝʨʪʥʝ ʞʘʣʦ ʡ ʘʜʦʚʘ ʧʝʨʝʤʦʛʘ ʟʥʠʱʝʥʽ.* ʊʠ ʙʦ, ʉʧʘʩʝ 
ʤʽʡ, ʟ'ʷʚʠʚʩʷ,* ʧʨʦʤʦʚʠʚʰʠ ʪʠʤ, ʱʦ ʚ ʘʜʽ:* "ʋʚʽʡʜʽʪʴ ʟʥʦʚʫ ʫ ʨʘʡ.ò 

ʍʨʝʩʪʫ ʊʚʦʻʤʫ ʧʦʢʣʦʥʷʻʤʦʩʴ, ɺʣʘʜʠʢʦ, ʽ ʩʚʷʪʝʻ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʊʚʦʻ ʩʣʘʚʠʤ. 

ʇʨʦʢʽʤʝʥ, ʛʣʘʩ 6: ʉʧʘʩʠ, ɻʦʩʧʦʜʠ, ʣʶʜʝʡ ʊʚʦʾʭ ʽ ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʠ ʩʧʘʜʢʦʻʤʩʪʚʦ ʊʚʦʻ. 

ʉʪʠʭ: ɼʦ ʊʝʙʝ, ɻʦʩʧʦʜʠ, ʚʟʠʚʘʪʠʤʫ; ɹʦʞʝ ʤʽʡ, ʥʝ ʚʽʜʚʝʨʪʘʡʩʴ ʤʦʚʯʢʠ ʚʽʜ ʤʝʥʝ. 

ɸʧʦʩʪʦʣ: ɼʦ ɭʚʨʝʾʚ ʧʦʩʣʘʥʥʷ ʩʚʷʪʦʛʦ ʘʧʦʩʪʦʣʘ ʇʘʚʣʘ ʯʠʪʘʥʥʷ. (4: 14 - 5: 6) 

ɹʨʘʪʪʷ ʽ ʩʝʩʪʨʠ! ʄʘʚʰʠ ʚʝʣʠʢʦʛʦ ʘʨʭʠʻʨʝʷ, ʱʦ ʧʨʦʡʰʦʚ ʥʝʙʦ, ɯʩʫʩʘ, ɹʦʞʦʛʦ ʉʠʥʘ, 
ʪʨʠʤʘʡʤʦʩʷ ʪʚʝʨʜʦ ʚʽʨʦʚʠʟʥʘʥʥʷ. ɹʦ ʤʠ ʥʝ ʤʘʻʤʦ ʪʘʢʦʛʦ ʘʨʭʠʻʨʝʷ, ʷʢʠʡ ʥʝ ʤʽʛ ʙʠ 
ʩʧʽʚʯʫʚʘʪʠ ʥʘʰʠʤ ʥʝʜʫʛʘʤ: ʚʽʥ ʞʝ ʟʘʟʥʘʚ ʫʩʴʦʛʦ, ʧʦʜʽʙʥʦ ʷʢ ʤʠ, ʢʨʽʤ ʛʨʽʭʘ. ʇʨʠʩʪʫʧʽʤ, 
ʦʪʞʝ, ʟ ʜʦʚʽʨ'ʷʤ ʜʦ ʧʨʝʩʪʦʣʫ ʙʣʘʛʦʜʘʪʽ, ʱʦʙ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʤʠʣʽʩʪʴ ʽ ʟʥʘʪʠ ʙʣʘʛʦʜʘʪʴ ʥʘ 
ʩʚʦʻʯʘʩʥʫ ʧʦʤʽʯ. ʂʦʞʝʥ ʙʦ ʘʨʭʠʻʨʝʡ, ʫʟʷʪʠʡ ʟ-ʧʦʤʽʞ ʣʶʜʝʡ, ʥʘʩʪʘʥʦʚʣʷʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʣʶʜʝʡ 
ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ ɹʦʞʠʭ, ʱʦʙ ʧʨʠʥʦʩʠʚ ʜʘʨʠ ʪʘ ʞʝʨʪʚʠ ʟʘ ʛʨʽʭʠ; ʚʽʥ ʤʦʞʝ ʩʧʽʚʯʫʚʘʪʠ 
ʥʝʪʷʤʫʱʠʤ ʪʘ ʚʚʝʜʝʥʠʤ ʚ ʦʤʘʥʫ, ʙʦ ʡ ʩʘʤ ʚʽʥ ʥʝʤʽʯʯʶ ʦʭʦʧʣʝʥʠʡ, ʽ ʪʦʤʫ ʧʦʚʠʥʝʥ ʪʘʢ ʟʘ 
ʣʶʜʝʡ, ʷʢ ʽ ʟʘ ʩʝʙʝ ʩʘʤʦʛʦ ʧʨʠʥʦʩʠʪʠ ʞʝʨʪʚʠ ʟʘ ʛʨʽʭʠ. ʏʝʩʪʠ ʮʽʻʾ ʥʽʭʪʦ ʥʝ ʙʝʨʝ ʩʘʤ ʩʦʙʽ, 
ʣʠʰʝ ʪʦʡ, ʭʪʦ ʧʦʢʣʠʢʘʥʠʡ ɹʦʛʦʤ, ʷʢ ɸʨʦʥ. ʊʘʢ ʽ ʍʨʠʩʪʦʩ ʥʝ ʩʘʤ ʩʦʙʽ ʧʨʠʩʚʦʾʚ ʩʣʘʚʫ 
ʩʪʘʪʠ ʘʨʭʠʻʨʝʻʤ, ʚʦʥʘ ʙʦ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʷʢʠʡ ʜʦ ʥʴʦʛʦ ʤʦʚʠʚ: ñʊʠ ʉʠʥ ʤʽʡ, ʷ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʧʦʨʦʜʠʚ 
ʪʝʙʝ.ò ʗʢ ʽ ʥʘ ʽʥʰʦʤʫ ʤʽʩʮʽ ʢʘʞʝ: ñʊʠ --ʩʚʷʱʝʥʠʢ ʥʘʚʽʢʠ ʟʘ ʯʠʥʦʤ ʄʝʣʭʠʩʝʜʝʢʘ.ò 

ʉʪʠʭʠ ʥʘ ɸʣʠʣʫʷ: ɿʛʘʜʘʡ ʊʚʦʶ ʛʨʦʤʘʜʫ, ʷʢʫ ʊʠ ʧʨʠʜʙʘʚ ʉʦʙʽ ʚʽʜʜʘʚʥʘ. 

ʊʘʞ ʊʠ, ʦ ɹʦʞʝ, ʮʘʨ ʤʽʡ ʩʧʦʢʦʥʚʽʢʫ, ʱʦ ʜʽʻʰ ʩʝʨʝʜ ʟʝʤʣʽ ʩʧʘʩʽʥʥʷ. 

ɭʚʘʥʛʝʣʽʷ: ɺʽʜ ʄʘʨʢʘ 8: 34 - 9:1 ʉʢʘʟʘʚ ɻʦʩʧʦʜʴ: ñʂʦʣʠ ʭʪʦ ʭʦʯʝ ʡʪʠ ʟʘ ʤʥʦʶ, ʭʘʡ 
ʟʨʝʯʝʪʴʩʷ ʩʝʙʝ ʩʘʤʦʛʦ, ʚʽʟʴʤʝ ʥʘ ʩʝʙʝ ʭʨʝʩʪ ʩʚʽʡ ʪʘ ʡʜʝ ʩʣʽʜʦʤ ʟʘ ʤʥʦʶ. ɹʦ ʭʪʦ ʭʦʯʝ ʩʧʘʩʪʠ 
ʩʚʦʶ ʜʫʰʫ, ʪʦʡ ʾʾ ʧʦʛʫʙʠʪʴ; ʘ ʭʪʦ ʧʦʛʫʙʠʪʴ ʩʚʦʶ ʜʫʰʫ ʤʝʥʝ ʨʘʜʠ ʪʘ ɭʚʘʥʛʝʣʽʷ, ʪʦʡ ʾʾ 
ʩʧʘʩʝ. ʗʢʘ ʙʦ ʢʦʨʠʩʪʴ ʣʶʜʠʥʽ ʟʜʦʙʫʪʠ ʩʚʽʪ ʫʚʝʩʴ ʽ ʟʘʥʘʧʘʩʪʠʪʠ ʩʚʦʶ ʜʫʰʫ? ʑʦ ʙʦ 
ʣʶʜʠʥʘ ʤʦʞʝ ʜʘʪʠ ʚʟʘʤʽʥ ʟʘ ʚʣʘʩʥʫ ʜʫʰʫ? ʍʪʦ, ʦʪʞʝ, ʙʫʜʝ ʩʦʨʦʤʠʪʠʩʷ ʤʝʥʝ ʡ ʤʦʾʭ ʩʣʽʚ 
ʧʝʨʝʜ ʮʠʤ ʨʦʜʦʤ ʧʝʨʝʣʶʙʥʠʤ ʪʘ ʛʨʽʰʥʠʤ, ʪʦʛʦ ʙʫʜʝ ʩʦʨʦʤʠʪʠʩʷ ʉʠʥ ʏʦʣʦʚʽʯʠʡ, ʢʦʣʠ 
ʧʨʠʡʜʝ ʫ ʩʣʘʚʽ ʆʪʮʷ ʩʚʦʛʦ ʟʽ ʩʚʷʪʠʤʠ ʘʥʛʝʣʘʤʠ." ɯ ʩʢʘʟʘʚ ʾʤ: ñɯʩʪʠʥʥʦ ʢʘʞʫ ʚʘʤ: ɭ ʜʝʷʢʽ 
ʟ ʦʪʫʪ ʧʨʠʩʫʪʥʽʭ, ʱʦ ʥʝ ʟʘʟʥʘʶʪʴ ʩʤʝʨʪʠ, ʘʞ ʧʦʢʠ ʥʝ ʧʦʙʘʯʘʪʴ ʎʘʨʩʪʚʘ ɹʦʞʦʛʦ, ʱʦ 
ʧʨʠʡʜʝ ʫ ʤʦʛʫʪʥʦʩʪʽ." 

ʊʦʙʦʶ ʨʘʜʫʻʪʴʩʷ, ɹʣʘʛʦʜʘʪʥʘʷ, ʚʩʷʢʘ ʪʚʘʨ, ʘʥʛʝʣʴʩʴʢʠʡ ʩʦʙʦʨ ʽ ʯʦʣʦʚʽʯʝʩʴʢʠʡ ʨʽʜ, ʦʩʚʷʱʝʥʠʡ 
ʭʨʘʤʝ ʽ ʨʘʶ ʩʣʦʚʝʩʥʠʡ, ʜʽʚʩʪʚʝʥʥʘ ʧʦʭʚʘʣʦ, ʱʦ ʽʟ ʥʝʾ ɹʦʛ ʚʦʧʣʦʪʠʚʩʷ ʽ ʤʣʘʜʝʥʮʝʤ ʩʪʘʚ, ʧʝʨʝʜ 
ʚʽʢʘʤʠ ʩʫʱʠʡ ɹʦʛ ʥʘʰ. ʃʦʥʦ ʙʦ ʪʚʦʻ ʧʨʝʩʪʦʣʦʤ ʩʦʪʚʦʨʠʚ ʽ ʫʪʨʦʙʫ ʪʚʦʶ ʧʨʦʩʪʦʨʽʰʦʶ ʥʝʙʝʩ 
ʫʯʠʥʠʚ. ʊʦʙʦʶ ʨʘʜʫʻʪʴʩʷ, ɹʣʘʛʦʜʘʪʥʘʷ, ʚʩʷʢʘ ʪʚʘʨ, ʩʣʘʚʘ ʪʦʙʽ. 

ʇʨʠʯʘʩʥʠʡ: ɿʥʘʤʝʥʫʚʘʣʦʩʷ ʥʘ ʥʘʩ ʩʚʽʪʣʦ ʣʠʮʷ ʊʚʦʛʦ ɻʦʩʧʦʜʠ. ɸʣʠʣʫʷ! ɸʣʠʣʫʷ! ɸʣʠʣʫʷ! 
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Finding Solace in Faith  
Continued from Parish Bulletins (Feb. 15, March 1) 

Holding Human Dignity Above 

Pressures and Challenges of Daily 

Life 

In contemporary Canada, many individuals, including 

our Indigenous brothers and sisters, especially those 

in Northern communities, grapple with significant 

socio-economic, economic, and cultural 

pressures that can profoundly impact their well-being 

and perceived options. Challenges such as restricted 

access to adequate education, healthcare, and employ-

ment opportunities are often intensified 

by geographical isolation and the steep cost of living. 

These cumulative hardships can foster distressing 

social perceptions, leading some, especially the elder-

ly, to feel like a burden on their families and society. This is a stark contrast to traditional Indigenous cultures, 

where elders are revered as vital repositories of wisdom, tradition, and knowledge. 

From the perspective of Catholic teachings, every human life possesses an inherent and inalienable dignity, from 

conception to natural end, demanding profound respect and care. The pressures to consider MAiD as a solution to 

suffering or perceived burdens are contrary to this fundamental principle. The Church emphasizes that societal 

and economic challenges should never diminish the intrinsic worth of any individual, particularly the vulnerable 

and the elderly. As articulated in Gaudium et Spes, ñWhatever insults human dignity... all these things and others 

of their like are infamies indeed. They poison human society, but they do more harm to those who practice them 

than to those who suffer from the injury.ò 

This underscores the moral imperative to address the root causes of suffering rather than ending life. The conver-

gence of traditional Indigenous reverence for elders and Catholic social teaching offers a 

powerful counter-narrative to despair and the notion that aging or vulnerability lessens a person's value.  

The Fourth Commandment of the Decalogue, ñHonour your father and your mother,ò establishes a foundational 

principle of respecting the preceding generation, an injunction that carries inherent 

implications for valuing the wisdom and experience of elders within the society. Furthermore, Scripture reminds 

us to cherish our elders: ñForsake not an old friend, for the new one is not equal to him. Old 

wine is good to drink, and the old friend is preciousò (Sir 9:10). This wisdom calls us to combat social percep-

tions that devalue the elderly and to actively foster a culture of care and intergenerational support. 

Therefore, the response to suffering and vulnerability, particularly among the elderly and those facing daunting 

life challenges, must be one of unwavering support and comprehensive care, including 

accessible and high-quality palliative care. MAiD is not an acceptable response because it cedes to a view that 

some lives are no longer worth living. Instead, human dignity demands that we, as individuals 

and as a society, especially within families, embrace our responsibility to care for our elders and all vulnerable 

members, ensuring they are never abandoned or made to feel that their lives are a burden. 
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Finding Solace in Faith Spiritual Preparation to Meet Christ in Resurrection 

Death is not the end of life, but a transition to a new kind of life as promised by Christ (cf. 1 Cor 2:9). Therefore, 

it is crucial to prepare oneself spiritually for this moment throughout and especially towards the end of our life 

journey, and to strive to finish it in a state of grace by receiving the Sacraments of Reconciliation, Eucharist 

(Viaticum), and Anointing of the Sick, ñthe sacraments that prepare us for our heavenly homelandò (CCC, 1525). 

In this context, pastors can provide invaluable support by offering pastoral care visits, spiritual counselling, and 

leading prayers and meditations. They can administer the sacraments, offer emotional 

support to the family, assist in funeral planning, and provide ongoing bereavement support. Through these ac-

tions, a pastor helps the dying person, and their family find comfort, peace, and hope during this challenging time. 

Much hope and faith can come to the dying and the family members from the reading of Holy Scripture, especial-

ly the passages that reveal God's love and mercy. Praying together, asking for God's will to be 

done, and invoking Godôs mercy give the dying and the family much consolation. By relying on Godôs provi-

dence and mercy, we follow the example of Jesus, who entrusted himself to the Father in his agony and death, 

and who promised to prepare a place for us in his Father's house (cf. Jn 14:3). We will also imitate the saints, who 

faced death with courage and joy, knowing that they would see God face to face. 

Conclusion 

As we face these challenges at the end of our lives, we know that our faith in God and his mercy gives us hope 

and strength. We are also called to respect and protect the dignity and sanctity of human life 

from conception to natural death. Euthanasia or any other means that intentionally hasten or cause death should 

never be considered as an option at the end our earthly life. 

We call on healthcare providers and government bodies to make palliative care truly accessible to all in Manitoba 

at the end of life by urgently working to establish comprehensive services and facilities evenly throughout the 

province, rectifying the current lack of access, especially for Indigenous peoples in northern regions where such 

care is scarce or non-existent. 

Supporting families and caregivers of those who are dying or have recently passed away is a profound act of mer-

cy that calls many to share and ease the pain of losing a loved one. Pastors and parish prayer groups can hold 

prayer services for the deceased, including those who chose MAiD, and offer support to surviving family mem-

bers and friends. They can also provide bereavement counseling and information about local resources. Grief sup-

port groups can offer assistance, encourage networking, and organize workshops led by professionals who pro-

vide guidance. Through prayer, communal support, and resources, the spiritual, emotional, and practical needs of 

families and caregivers can be addressed during this difficult time. 

Pastors, assisted by their catechetical teams and parish organizations, are encouraged to cultivate a deeper under-

standing of end-of-life issues through reflection and educational initiatives within their faith 

communities. This ought to include reflections on the moral implications of Medical Assistance in Dying and its 

detrimental effect on the care offered to the terminally ill and their caregivers. 

Above all, let us entrust our lives and the lives of our loved ones to God, who is the source and goal of our exist-

ence. We invite all to pray for the grace of a Christian death, a death that is peaceful, holy, and 

united with Christ. Remember in prayer those who are dying or who have died, that they may rest in peace and 

enjoy the vision of God.   May God bless you and keep you always in His love! 

Archbishop Lawrence Huculak, Archeparchy of Winnipeg              Bishop Andriy Rabiy, Archeparchy of Winnipeg              

Archbishop Susai Jesu, Archdiocese of Keewatin-Le Pas 

Archbishop Albert LeGatt, Archdiocese of Saint- Boniface   Archbishop Emeritus, Richard Gagnon Given on Feb. 11, 2026 
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Sunday of the Veneration of the 

Holy Cross 

hƴ ǘƘŜ ¢ƘƛǊŘ {ǳƴŘŀȅ ƻŦ DǊŜŀǘ [ŜƴǘΣ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ǇƭŀŎπ

Ŝǎ ǘƘŜ Iƻƭȅ /Ǌƻǎǎ ōŜŦƻǊŜ ǳǎ ŦƻǊ ǾŜƴŜǊŀǝƻƴΦ !ǘ ǘƘŜ 

ƳƛŘǇƻƛƴǘ ƻŦ ǘƘŜ [ŜƴǘŜƴ ƧƻǳǊƴŜȅΣ ǘƘŜ /Ǌƻǎǎ ōŜŎƻƳŜǎ 

ŀ ǎƻǳǊŎŜ ƻŦ ǎǘǊŜƴƎǘƘ ŀƴŘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊ ŀƭƭ ǿƘƻ 

ŀǊŜ ǿŀƭƪƛƴƎ ǘƘŜ ǇŀǘƘ ƻŦ ǊŜǇŜƴǘŀƴŎŜ ŀƴŘ ǊŜƴŜǿŀƭΦ 

²Ƙȅ ƛǎ ǘƘŜ /Ǌƻǎǎ ǎƻ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΚ .ŜŎŀǳǎŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ 

/Ǌƻǎǎ /ƘǊƛǎǘ ŎƻƴǉǳŜǊŜŘ ǎƛƴ ŀƴŘ ŘŜŀǘƘΦ ²Ƙŀǘ ƻƴŎŜ 

ǿŀǎ ŀ ǎƛƎƴ ƻŦ ǎǳũŜǊƛƴƎ ōŜŎŀƳŜ ǘƘŜ ǎƛƎƴ ƻŦ ƻǳǊ ǎŀƭǾŀπ

ǝƻƴΦ ¢ƘŜ /Ǌƻǎǎ ǊŜƳƛƴŘǎ 

ǳǎ ǘƘŀǘ DƻŘΩǎ ƭƻǾŜ ƛǎ 

ǎǘǊƻƴƎŜǊ ǘƘŀƴ ǎǳũŜǊƛƴƎΣ 

ǎǘǊƻƴƎŜǊ ǘƘŀƴ ŜǾƛƭΣ ŀƴŘ 

ǎǘǊƻƴƎŜǊ ŜǾŜƴ ǘƘŀƴ 

ŘŜŀǘƘΦ 

WŜǎǳǎ ǘŜƭƭǎ ǳǎΥ ά²ƘƻŜǾŜǊ 

ǿƛǎƘŜǎ ǘƻ ŎƻƳŜ ŀƊŜǊ ƳŜ 

Ƴǳǎǘ ŘŜƴȅ ƘƛƳǎŜƭŦΣ ǘŀƪŜ 

ǳǇ Ƙƛǎ ŎǊƻǎǎΣ ŀƴŘ Ŧƻƭƭƻǿ 

ƳŜΦέ όaŀǊƪ уΥопύ 

9ŀŎƘ ƻŦ ǳǎ Ƙŀǎ ŀ ŎǊƻǎǎ ǘƻ 

ŎŀǊǊȅ τ ŘƛŶŎǳƭǝŜǎΣ ǎǘǊǳƎƎƭŜǎΣ ƛƭƭƴŜǎǎŜǎΣ ǿƻǊǊƛŜǎΣ ŀƴŘ 

ǎŀŎǊƛŬŎŜǎΦ ¢ƘŜ /Ǌƻǎǎ ǘŜŀŎƘŜǎ ǳǎ ƴƻǘ ǘƻ Ǌǳƴ ŀǿŀȅ 

ŦǊƻƳ ǘƘŜǎŜ ōǳǊŘŜƴǎΣ ōǳǘ ǘƻ ŎŀǊǊȅ ǘƘŜƳ ǿƛǘƘ ŦŀƛǘƘΣ 

ǇŀǝŜƴŎŜΣ ŀƴŘ ǘǊǳǎǘ ƛƴ DƻŘΦ 

.ǳǘ ǘƘŜ /Ǌƻǎǎ ƛǎ ƴƻǘ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅΦ ¢ƘŜ /Ǌƻǎǎ 

ŀƭǿŀȅǎ ƭŜŀŘǎ ǘƻ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƎǊŜŀǘŜǊΦ Lǘ ƭŜŀŘǎ ǘƻ ǘƘŜ 

wŜǎǳǊǊŜŎǝƻƴΦ Wǳǎǘ ŀǎ /ƘǊƛǎǘ ǇŀǎǎŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎǳũŜǊƛƴƎ 

ǘƻ ƎƭƻǊȅΣ ǎƻ ƻǳǊ ŎǊƻǎǎŜǎΣ ǿƘŜƴ ǳƴƛǘŜŘ ǿƛǘƘ /ƘǊƛǎǘΣ 

ƭŜŀŘ ǳǎ ǘƻ ƴŜǿ ƭƛŦŜΣ ƘƻǇŜΣ ŀƴŘ ǾƛŎǘƻǊȅΦ 

5ǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ Ƙƻƭȅ ǎŜŀǎƻƴ ƻŦ [ŜƴǘΣ ƭŜǘ ǳǎ ƭƻƻƪ ŀǘ ǘƘŜ 

/Ǌƻǎǎ ƴƻǘ ǿƛǘƘ ŦŜŀǊΣ ōǳǘ ǿƛǘƘ ƘƻǇŜΦ [Ŝǘ ǳǎ ǾŜƴŜǊŀǘŜ 

ǘƘŜ /Ǌƻǎǎ ŀƴŘ ŀǎƪ ǘƘŜ [ƻǊŘ ǘƻ ƎƛǾŜ ǳǎ ǎǘǊŜƴƎǘƘ ǘƻ 

ŎŀǊǊȅ ƻǳǊ ƻǿƴ ŎǊƻǎǎŜǎ ǿƛǘƘ ƭƻǾŜ ŀƴŘ ŦŀƛǘƘΦ 

ʍʨʝʩʪʦʧʦʢʣʽʥʥʘ ʅʝʜʽʣʷð 3 

ʅʝʜʽʣʷ ɺʝʣʠʢʦʛʦ ʇʦʩʪʫ 
̂ ͔ͭͪͭΌ ͔ͤ͒͜͡Ό ˤ͔͙͎ͦͦ͟͡ ˽ͦͫͭͯ ͔͍̇ͪ͊͟ ͍͙͍ͫͭ͊͡ΎΊ 

͔͔ͨͪ͒ ͙ͤ͊ͣ ˿͍Ύ͙͚ͭ ͔̆ͪͫͭ ͒͡Ύ ͨͦͦͤͤͤ͟͜͡ΎΦ ̂ 

͔͔͙ͫͪ͒ͤ͜ ͤ͊΄͎ͦͦ ͍͔͙͎ͦͨͦͫͤͦͦ͟͡ ΄͡Ύͻͯ ͔̆ͪͫͭ ͫͭ͊Ί 

͒͡Ύ ͤ͊ͫ ͔͔͒͗ͪͦͣ͡ ͙͙ͫ͡ ͜ ͙͙ͨ͒ͭͪͣ͜͟Σ ͙ͦ͟͡ ͙ͣ 

͚͔͒ͣͦ ͎͒ͦͪͦͦΌ ͨͦ͊͟ΎͤͤΎ ͜ ͒ͯͻ͍͎ͦͤͦͦ ͍͔ͦͤͦͤͤ͡ΎΦ 

̉ͦͣͯ ͔̆ͪͫͭ Ί ͙ͭ͊ͣ͟ ͍͙͍͙͊͗ͣ͡Κ ́ͦͣͯ ΅ͦ ;͔͔ͪ͘ 

͔̆ͪͫͭ ͙̆ͪͫͭͦͫ ͔͔͎ͨͪͣ͜ ͎ͪ͜ͻ ͜ ͔ͫͣͪͭΈΦ ͔́Σ ΅ͦ ͙ͦͫ͟͡Έ 

͋ͯͦ͡ ͤ͊ͦͣ͘͟ ͫͭͪ͊͗͒͊ͤͤΎΣ ͫͭ͊ͦ͡ ͤ͊ͦͣ͘͟ ͤ͊΄͎ͦͦ 

ͫͨ͊ͫͤͤ͜ΎΦ ͔̆ͪͫͭ ͎ͤ͊͊͒ͯΊ 

ͤ͊ͣΣ ΅ͦ ˣͦ͗͊ ͡Ό͍͋ͦ 

͙ͫ͡Έͤ͜΄͊ ͊͘ ͫͭͪ͊͗͒͊ͤͤΎΣ 

͙ͫ͡Έͤ͜΄͊ ͊͘ ͦ͘͡ ͜ ͍ͤ͊ͭ͜Έ 

͙ͫ͡Έͤ͜΄͊ ͊͘ ͔ͫͣͪͭΈΦ 

˱ͫͯͫ ͎͍͙ͦͦͪͭΈ ͤ͊ͣΥ 

ζ˴ ͙ͦ͡ ͻͭͦ ͻͦ;͔ ͚͙ͭ ͊͘ 

˸ͤͦΌΣ ͔ͤͻ͚͊ ͔ͪ͘;͔ͭΈͫΎ 

͔͔ͫ͋ ͎ͫ͊ͣͦͦΣ ͍͘͜Έ͔ͣ ͍͚ͫ͜ 

ͻ͔ͪͫͭ ͜ ͚͔͒ ͫ͒ͦͣ͜͡ ͊͘ 

˸ͤͦΌη ό˸ͪΦ уΥопύΦ 

˴͔ͦ͗ͤ ͘͜ ͤ͊ͫ ͣ͊Ί ͍͚ͫ͜ 

ͻ͔ͪͫͭ τ ͭͪͯ͒ͤͦ΅͜Σ ͻ͍͙ͦͪͦ͋Σ ͔͔͙͍ͨͪ͗͊ͤͤΎΣ 

͙ͭͯͪ͋ͦͭ ͜ ͔͍͙͗ͪͭΦ ͔̆ͪͫͭ ͍;͙ͭΈ ͤ͊ͫ ͔ͤ ͙ͭ͊ͭ͜͟ ͍͒͜ ͼ͙ͻ 

ͭΎ͎͍͊ͪ͜Σ ͊ ͔͙ͤͫͭ ͝ͻ ͘ ͍ͪͦ͜ΌΣ ͔ͭͪͨͤͤ͜Ύͣ ͜ ͍͒ͦͪͦ͜Ό ͒ͦ 

ˣ͎ͦ͊Φ 

ˢ͔͡ ͔̆ͪͫͭ τ ͼ͔ ͔ͤ ͔ͤ͟͜ͼΈ ͫͭͦͪ͜͜͝Φ ͔̆ͪͫͭ ͍͙͊͗͒͘ 

͍͔͔͒ ͒ͦ ;͎ͦͦͫΈ ͋͜͡Έ΄͎ͦͦΦ ˤͤ͜ ͍͔͔͒ ͒ͦ ˤ͔ͦͫͪͫͤͤ͟͜ΎΦ 

̒͟ ͙̆ͪͫͭͦͫ ;͔͔ͪ͘ ͫͭͪ͊͗͒͊ͤͤΎ ͙͚ͨͪ΄͍ͦ ͒ͦ ͍͙ͫ͊͡Σ 

ͭ͊͟ ͜ ͤ͊΄͜ ͻ͔͙ͪͫͭΣ ͨͦΊ͒ͤ͊ͤ͜ ͘ ͙̆ͪͫͭͦͣΣ ͍͔͒ͯͭΈ ͤ͊ͫ 

͒ͦ ͍͎ͤͦͦͦ ͙͗ͭͭΎΣ ͤ͊͒͜͝ ͜ ͔͔͎͙ͨͪͣͦΦ 

̂ ͼ͔͚ ͍ͫΎ͙͚ͭ ;͊ͫ ˤ͔͙͎ͦͦ͟͡ ˽ͦͫͭͯ ͙͍͒ͣͦͫ͜Ύ ͤ͊ 

͔̆ͪͫͭ ͔ͤ ͘͜ ͫͭͪ͊ͻͦͣΣ ͊ ͘ ͤ͊͒͜ΊΌΦ ˽ͦͦͤͣͦͫ͟͜͡Ύ 

͔̆ͪͫͭͯ ͜ ͨͦͨͪͦͫͣͦ͜ ˥ͦͫͨͦ͒͊ ͙͒͊ͭ ͤ͊ͣ ͙ͫͯ͡ ͔͙ͤͫͭ 

ͤ͊΄͜ ͻ͔͙ͪͫͭ ͘ ͡Ό͍͋ͦΩΌ ͭ͊ ͍ͪͦ͜ΌΦ 
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Caritas Award Dinner ï  

April 23, 2026 

The Catholic Foundation of 
Manitoba warmly invites you 
to the annual Caritas Award 
Dinner. This yearôs theme 
is Palliative Care, and we 
are honoured to recog-
nize Jocelyn House 
Inc. and Claudette Peter for 
their exceptional dedication 
to compassionate service. 

The Caritas Award cele-
brates those whose love of 
God and neighbour is ex-
pressed through genuine 
charity, care, and concern, 
strengthening the fabric of 
life in Manitoba. 

Date: April 23, 2026 Loca-
tion: Holy Eucharist Parish 
Centre, 460 Munroe Ave, 
Winnipeg Reception: 5:30 
p.m. Dinner & Awards: 6:30 
p.m. 

Tickets are available 

at www.catholicfoundation.m

https://www.google.com/maps/search/460+Munroe+Ave,+Winnipeg?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/460+Munroe+Ave,+Winnipeg?entry=gmail&source=g
http://www.catholicfoundation.mb.ca/caritas
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Request for Support ï Ukrainian Park Cabins Renovation 
Dear Reverend Fathers, Grand Knights, and Brother Knights and people of good will! 
Glory be to Jesus Christ! 
 
I am writing to inform you that His Grace, Metropolitan Lawrence, has appointed me as 
Director of Ukrainian Catholic Children's Camp at Ukrainian Park for this year. My wife, 
Iryna, will assist me with the organization and administration of the camp. 
As we prepare for the upcoming summer season, we have identified several important 

projects that we hope to complete before the children arrive. These projects aim not only to improve safety and 
comfort but also to preserve and strengthen the beautiful legacy entrusted to us by previous generations. 

Cabin Renovation Project 
As you know, the Knights of Columbus within our Archeparchy have traditionally taken special care of the 
camp cabins, with some cabins designated to particular councils. We are deeply grateful for this longstanding 
support. 
This year, our renovation wish list for the cabins includes: 

- Installation of new flooring,   -Replacement of window and floor casings,   -New windows and doors 
where needed,   -Interior painting. 

Purchase and installation of 4-in-1 air conditioning units (cooling, heating, fan, and dehumidifier). 
We recognize that financial resources within councils may be limited, yet we humbly ask that this request be 
brought to your council meetings for consideration. Any supportðfinancial or practicalðwill make a mean-
ingful difference. 
To acknowledge significant contributions, donations of $1,000 or more will be recognized with a commemora-
tive plaque installed on a designated cabin. 
If your council decides to provide financial support, kindly forward your donation to the Chancery Office, 
clearly marking it ñCabin Renovation.ò 
Our intention is primarily to raise funds for the purchase of materials needed for the renovation. The installa-
tion and renovation work itself will be carried out on a volunteer basis. We are blessed to have newly arrived 
Ukrainian carpenters who have generously offered their skills, and I will personally assist in the work as well. 
Parishioners from St. Basil's Parish have also committed to helping with installation, painting, and other neces-
sary tasks. 
We warmly invite all members of the Knights of Columbus to join us in this renovation effort. Your presence, 
skills, and fellowship would be deeply appreciated as we work together for the benefit of our children. 

Grotto of the Blessed Virgin Mary 
The current grotto is in urgent need of replacement, as it is nearly falling apart. This project will be directed 
toward private donors, sponsors, and business organizations who may wish to contribute to this Marian initia-
tive. 

Chapel Updates 
We are also planning updates and necessary improvements to the camp chapel. For this project, we intend to 
seek collaboration and support from the Ukrainian Catholic Women's League of Canada within our Archep-
archy. 
With your prayers and support, we can make a lasting impact in the lives of our children. Together, we will 
preserve what we have inherited and pass on something even stronger and more beautiful to the next genera-
tion.  
If you have any questions regarding this project or require further information, please do not hesitate to contact 
me directly. I would be grateful for the opportunity to speak with you. 
May God bless you for your generosity, bless all our children, and guide us in this important work. 
 

With gratitude and prayers, 
 

Fr. Mykhaylo & Iryna Khomitskyy 
Summer Camp Director 



мр 15 



мс 16 


